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support or acquiescence of, a State or a 
political organization, followed by a re- 
fusal to acknowledge that deprivation of 
freedom or to give information on the 
fate or whereabouts of those persons, 
with the intention of removing them 
from the protection of the law for a pro- 
longed period of time. 

3. For the purpose of this Statute, it is under- 
stood that the term »gender« refers to the 
two sexes, male and female, within the con- 
text of society. The term »gender« does not 
indicate any meaning different from the 
above. 

Article s 
War crimes 

1. The Court shall have jurisdiction in respect 
of war crimes in particular when committed 
as part of a plan or policy or as part of a 
large-scale commission of such crimes. 

2. For the purpose of this Statute, »war crimes« 
means: 
(a) Grave breaches of the Geneva Conven- 

tions of 12 August 1949, namely, any of 
the following acts against persons or 
property protected under the provisions 
of the relevant Geneva Convention: 

(i) Wilful killing; 
(ii) Torture or inhuman treatment, in- 

eluding biological experiments; 
(iii) Wilfully causing great suffering, or 

serious injury to body or health; 

(iv) Extensive destruction and ap- 
propriation of property, not jus- 
tified by military necessity and car- 
ried out unlawfully and wantonly; 

(v) Compelling a prisoner of war or 
other protected person to serve in 
the forces of a hostile Power; 

(vi) Wilfully depriving a prisoner of 
war or other protected person of the 
rights of fair and regular trial; 

(vii) Unlawful deportation or transfer or 
unlawful confinement; 

(viii)Taking of hostages. 

myndigelse, støtte eller forståelse fra en 
stat eller politisk organisation, efterfulgt 
af en nægtelse af at anerkende denne fri- 
hedsberøvelse eller at give informatio- 
ner om de pågældende personers skæb- 
ne eller opholdssted med den hensigt at 
fjerne dem fra retmæssig beskyttelse i et 
længere tidsrum. 

3. Ved udtrykket »køn« forstås i denne statut 
to køn, hankøn og hunkøn, inden for sam- 
fundets rammer. Udtrykket »køn« angiver 
ikke nogen betydning, der afviger fra oven- 
stående. 

Artikel 8 
krigsforbrydelser 

1. Domstolen skal have jurisdiktion med hen- 
syn til krigsforbrydelser, navnlig sådanne, 
der begås som led i en plan eller politik eller 
som led i en omfattende begåelse af sådanne 
forbrydelser. 

2. Ved »krigsforbrydelser« forstås i denne sta- 
tut: 
(a) Grove overtrædelser af Genévekonven- 

tionerne af 12. august 1949, det vil sige 
enhver af følgende handlinger mod per- 
soner eller ejendom, der nyder beskyt- 
telse i henhold til bestemmelserne i den 
relevante Genévekonvention: 
(i) forsætligt drab, 
(ii) tortur eller umenneskelig behand- 

ling, herunder biologiske forsøg, 
(iii) forsætlig tilføjelse af betydelig li- 

delse eller alvorlig skade på lege- 
me eller helbred, 

(iv) omfattende ødelæggelse samt til- 
egnelse af ejendom, der ikke ret- 
færdiggøres af militær nødven- 
dighed, og som udføres på ulovlig 
og vilkårlig måde, 

(v) at tvinge en krigsfange eller an- 
den beskyttet person til at gøre 
tjeneste i en fjendtlig magts styr- 
ker, 

(vi) forsætlig berøvelse af en krigs- 
fanges eller anden beskyttet per- 
sons ret til betryggende og behø- 
rig domstolsbehandling, 

(vii) retsstridig deportation eller over- . 
førsel eller retsstridig internering, 

(vii) gidseltagning. 


